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No. 2061. LOAN AGREEMENT’ (PORT PROJECT) BE-
TWEEN THE KINGDOM OF THAILAND AND THE
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHINGTON, ON
27 OCTOBER 1950

AGREEMENT, datedOctober27, 1950, betweenthe Kingdom of Thai-
land (hereinaftercalledthe Borrower) andInternational Bank for Reconstruc-
tion and Development(hereinaftercalled the Bank).

Article I

THE LOAN

Section 1.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the terms
and conditionshereinafterin this Agreementset forth or referredto, the sum
of four million four hundredthousanddollars ($4,400,000),or the equivalent
in currenciesother than dollars.

Section 1.02. The partiesto this Agreementacceptall the provisionsof
Loan RegulationsNo. 32 of the Bank, datedAugust 15, 1950 (hereinaftercalled
the Loan Regulations),a copy of which has been furnishedto the Borrower,
with the sameforce and effect as if they were fully set forth herein. Eachof
the partiesheretoagreesto performall theobligationson its partto be performed
underthe Loan Regulations.

Section 1.03. The Bank shall opena Loan Account on its books in the
nameof theBorrower andshall creditto suchAccountthe amountof the Loan.
The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as pro-
vided in, andsubject to the rights of cancellationandsuspensionset forth in,
the Loan Regulations. Copies of forms of withdrawal applicationshavebeen
delivered to the Borrower.

Section 1.04. The Borrower shallpay to the Bank a commitmentcharge
at the rate of three-fourthsof onepercent(3/4%) per annumon the principal
amount of the Loan not so withdrawn from timeto time. Suchcommitment
chargeshallaccruefrom the Effective Date or from February 15, 1951, which-
ever shall be the earlier.

Cameinto force on 29 August 1951 upon notification by the Bank to the Governmentof
Thailand.

2 Seep. 56 of this volume.
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Section 1.05. The Borrower shall pay interestat the rate of three and
three-fourthspercent(33/4%) per annumon the principal amount of the Loan
so withdrawn and outstandingfrom time to time.

Section 1.06. Interest and commitment charge shall be payable semi-
annually on April 15 and October 15 in eachyear.

Section 1.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in
accordancewith the amortization scheduleset forth in Schedule1’ to this
Agreement.

Article II

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 2.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be
appliedexclusivelyto the cost of goodswhich will be requiredfor the carrying
outof the Projectasdescribedin Schedule2’ to this Agreement. The specific
goods to be purchasedout of the proceedsof the Loan shall be determined
by agreementbetweenthe Bank and the Borrower, and the list of suchgoods
may be modified from time to time by agreementbetweenthem.

Section 2.02. The Borrower shall causeall goodspurchasedin whole or
in part with the proceedsof the Loan to be usedin the territoriesof the Bor-
rower exclusively in the carrying out of the Project.

Article III

BONDS

Section 3.01. The Borrower shallexecuteanddeliver Bondsrepresenting
the principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations. The
Minister of Financeof the Borrower and such personor personsas he shall
appoint in writing are designatedas the authorizedrepresentativesof the Bor-
rower for the purposesof Section 6.12 of the Loan Regulations.

Article IV

PARTICULAR COVENANTS

Section 4.01. (a) The Borrower shall causethe Project to be carriedout
andcompletedwith due diligenceand efficiency and in conformity with sound
engineeringpractice.

‘See p. 54 of this volume.
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(b) The Borrower shall furnish to the Bank, promptly upon their pre-
paration, the plans and specificationsfor the Project and any materialmodifi-
cations subsequentlymadetherein.

(c) The Borrower shall causeto be maintainedrecordsshowing the use
madeof the goodsandtheprogressof the Project(including the cost thereof);
shall enablethe Bank’s representativesto examinethe Project, the goodsand
any relevant records and documents;and shall furnish to the Bank all such
information as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthegoodsand the
Project.

Section 4.02 (a) The Bank andthe Borrower will cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan shall be accomplished. To that end, each of
them shall furnish to the other all such information as it shall reasonablyre-
questwith regardto thegeneralstatusof the Loan. Onthepart of theBorrower,
such information shall include information with respectto financialand econo-
mic conditionsin the territoriesof the Borrower and the internationalbalance
of paymentsposition of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank will from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto matters relating to the purposes
of the Loan and the maintenanceof the servicethereof. The Borrower will
promptly inform the Bank of anyconditionthat shall interferewith, or threaten
to interferewith, the accomplishmentof thepurposesof the Loan or the main-
tenanceof the service thereof.

(c) If the Borrower or any of its political subdivisions or any agencyof
the Borrower or of any such political subdivision shall proposeto incur any
substantialexternaldebt, the Borrower will promptly inform the Bank of the
proposaland, before the proposedaction is taken, will afford the Bank all op-
portunity which is reasonablypracticablein the circumstancesto exchange
views with the Borrower with respectthereto, provided, however, that the
provisionsof this paragraph(c) shall not apply to : (i) the incurring of addi-
tional externaldebt through utilization, in accordancewith the terms of any
credit establishedprior to the dateof this Agreement,of any unusedamounts
availableundersuchcredit and(ii) the enteringinto internationalpaymentsor
similar agreementsthe term of which is not more than one year and under
which the transactionson eachside areexpectedto balanceover the period of
the agreement.

(d) The Borrower will afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower
for purposesrelated to the Loan.

Section 4.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank
that no otherexternaldebt shallenjoy any priority over the Loan by way of a
lien on governmentalassets. To that end,theBorrower undertakesthat,except
as the Bank shall otherwiseagree,if any lien shallbe createdon any assetsof

No. 2061
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the Borrower or any of its political subdivisionsor any agencyof the Borrower
or of any suchpolitical subdivision assecurityfor any externaldebt, suchlien
shall equally and ratably securethe payment of the principal of, and interest
andotherchargeson, the Loan andthe Bonds, and that in thecreationof any
such lien expressprovision shall be madeto that effect, provided, however,
that this Section shall not apply to any lien createdon property, at the time
of purchasethereof,solely as security for the paymentof the purchaseprice
of such property.

Section4.04. The principal of, and interestand other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid without deductionfor and free from any
taxesimposedby the Borrower or any taxing authority thereofor thereinand
free from all restrictions of the Borrower and its political subdivisions and
agencies. The foregoingprovision of this Section shall not apply to taxeson
paymentsunderany Bond to a holderthereofother than the Bank when such
Bond is beneficially ownedby an individual or corporateresidentof the Borrow-
er. The Loan Agreementand the Bonds shall befree of any issue,stampor
other tax imposedby the Borrower or any taxing authority thereofor therein.

Section4.05. The Borrower shall satisfy the Bank that it has made
adequatearrangementsto insure the goodsfinancedwith the proceedsof the
Loan againstrisksincident to their purchaseand importationinto theterritories
of the Borrower.

Section 4.06. The Borrower will provide or causeto be provided the
funds necessaryto meet the costsof the Project asand when required.

Article V

REMEDIES OF THE BANK

Section5.01. If any eventspecifiedin paragraph(1) or (2) of Section 5.02
of the Loan Regulationsshall occur and shall continue for a period of thirty
daysor if any eventspecifiedin paragraph(3) of Section5.02of the Loan Regu-
lationsshalloccurandshallcontinuefor aperiodof sixty daysafternoticethereof
shallhavebeengiven by theBank to the Borrower, thenat any subsequenttime
during the continuancethereof, the Bank, at its option, may declarethe prin-
cipal of the Loan andof all the Bonds thenoutstandingto be due andpayable
immediately, and upon any such declarationsuch principal shall becomedue
and payableimmediately, anything in this Agreementor in the Bonds to the
contrarynotwithstanding.

No. 2061
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Article VI

MISCELLANEOUS

Section 6.01. The Closing Dateshallbe December31, 1953.

Section 6.02. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower: Minister of Finance, Ministry of Finance, Bangkok,
Thailand.

For the Bank:
InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment,1818 H Street,N. W.,
Washington25, D. C., United Statesof America.

Section 6.03. A date120 daysafter the dateof this Agreementis hereby
specifiedfor the purposesof Section9.04of theLoan Regulations.

Section 6.04. The Ministerof Financeof theBorrowerin office at thetime
in questionis designatedfor the purposesof Section8.03 of the Loan Regula-
tions.

Section 6.05. The following events are specified for the purposes of
Section9.01. (b) of the Loan Regulations:

(a) the autonomousauthority referredto in Schedule2 to this Agreement
shallhavebeenduly establishedas a separateagencyof the Borrower andshall
havecommencedits functions; and

(b) arrangementssatisfactory to the Bank shall have been made for the

dredgingreferredto in Schedule2 to this Agreement.

In WITNESS WHEREOF, the partieshereto, acting through their representa-
tives thereuntoduly authorized,have causedthis Agreementto be signed in
their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia, United States
of America, asof the day andyear first abovewritten.

Kingdom of Thailand:
By(Signed)WanWAITHAYAKON

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for Reconstructionand Development:
By (Signed)EugeneR. BLACK

President

No. ~0~1
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payableon repaymentin
advanceof maturityof any part of the principal amountof the Loan pursuantto Sec-
tion 2.05(b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturity pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium

Not more than5 yearsbefore maturity
More than 5 yearsbut not more than10 yearsbefore maturity
More than 10 years beforematurity

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Projectconsistsof the developmentof thePort of Bangkok on the ChaoPhya
River and comprisesthe following:

(a) the dredgingthrough the sandbarat the mouth of the Chao PhyaRiver of a
channelwhich will permit fully loadedvesselsof up to about 10,000DWT to enterthe
river. This channelwill be approximately100 meterswide and 9.3 meters(31 feet)
deepbelow a planeof referenceabout 0.2 metersbelow meanhigh water andwill be
kept at such width and depth by the Borrower. The dredginginvolves the removal
of about 12,000,000cubic metersof material, about 10,000,000cubic metersof which
will be removedby a contractorengagedby the Borrower. Suchcontractorwill provide
his own equipment. The remainderwill be removedby the Borrower;

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

Outstanding
After Each
Payment

October15,1953 . . — $4,400,000
April 15, 1954 . . .$140,000 4,260,000
October15, 1954 . 142,000 4,118,000
April 15, 1955 . . 145,000 3,973,000
October15, 1955 . . 148,000 3,825,000
April 15, 1956 . . 150,000 3,675,000
October15, 1956 . . 153,000 3,522,000
April 15, 1957 . . 156,000 3,366,000
October15, 1957 . . 159,000 3,207,000
April 15, I958 . . . 162,000 3,045,000
October15, 1958 . . 165,000 2,880,000
April 15, 1959 . . 168,000 2,712,000
October15, 1959 . . 171,000 2,541,000

Date

PaymentDue

April 15, 1960
October15, 1960
April 15, 1961
October15, 1961
April 15, 1962
October15, 1962
April 15, 1963
October15, 1963
April 15, 1964
October15, 1964
April 15, 1965
October15, 1965
April 15, 1966

Paymentof

Principal

$174,000
178,000
181,000
185,000
188,000

• 191,000
195,000
199,000
202,000

• 206,000
210,000
214,000
218,000

Principal
Amount

Outstanding
After Each
Payment

$2,367,000
2,189,000
2,008,000
1,823,000
1,635,000
1,444,000
1,249,000
1,050,000

848,000
642,000
432,000
218,000

1/ 0/

/2 /0

1%
13/ 0/

/4/0
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(b) the improvementand expansionof facilities at the Kiong Toi Port Terminal
by the procurementand installation of:

(i) cargo handling equipment, including eight semi-portal cranesof threeand five
tons, to be installedon the quay, crane rails, feedinglines and weighing scales;

(ii) rails, andshunting track andequipment;
(iii) steelshuttersand sliding doorsfor warehouses;
(iv) a power plant of approximately1500 kw, consistingof three diesel electric units

having a capacityof about 500 kw each;
(v) a tug boat;
(vi) navigationlights and buoysto mark theapproachesto the port; and

(c) the establishmentof an autonomousauthority satisfactoryto the Bank, as a
separateagencyof theBorrower, which will be responsiblefor theoperation,regulation
andunified developmentof port andnavigationfacilities in theBangkokarea,andwhich
will havesuch organization, financial resourcesand procedures,and legal status and
powersas arerequiredto enablesuchauthorityto carryout its responsibilitiesefficiently.
Such authority will carryout its functionsin accordancewith soundmanagementprin-
ciples.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 AUGUST 1950

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnitedNations,Treaty Series,Vol. 156,p. 158]

LETTER, DATED 27 OCTOBER 1950, FROM THE GOVERNMENT OF THAILAND TO THE INTER-

NATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT CONCERNING THE PROJECT

and

LETTER, DATED 6 FEBRUARY 1951, FROM THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT TO THE GOVERNMENT OF THAILAND CONCERNING SPECIAL
COMMITMENTS

[Not publishedherein. Seepp. 16 and 18, ofthis volume.]

LETTER-AGREEMENT BETWEEN THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND

DEVELOPMENT AND THE GOVERNMENT OF THAILAND CONCERNING SPECIAL COMMITMENTS.
WASHINGTON 13 FEBRUARY 1952

!Notpublishedherein. SeeLetter-Agreementof15 June1951,p. 40 ofthisvolume.]
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